
Bodenanker 8-tlg. 42,5x8,5 cm 

Den Untergrund vor dem Eindrehen der Bodenanker, 

durch gründliches Wässern aufweichen.  

Soften the subsoil by thoroughly watering before 
screwing in the ground anchors. 

Il peut être nécessaire de ramollir le support en 

l'arrosant abondamment, avant de visser les ancrages 

de sol. 

 Entfernen Sie die Schutzkappen.  

Remove the protective caps. 

Retirez les capuchons de protection. 

Verwenden Sie zum leichteren Eindrehen einen Hebel (Hammerstiel 
etc.). Drehen Sie den Bodenanker langsam und gleichmäßig ein, keine 

ruckartigen Bewegungen oder Stöße. Drehen Sie den Bodenanker bei 
Schwergängigkeit zuerst wieder ein Stück heraus. Falls Sie auf 
Hindernisse wie Wurzeln, Steine etc. stoßen, entfernen Sie den 

Bodenanker wieder und setzten Sie ihn erneut an einer anderen Stelle 
an, versuchen Sie nicht mit Gewalt den Bodenanker einzudrehen.  

Use a lever (hammer handle, etc.) to make screwing in easier. Screw in the ground anchor slowly and 
evenly, no jerks or jolts. If the ground anchor is stiff, first unscrew it a bit. If you come across obstacles 

such as roots, stones, etc., remove the ground anchor and put it back in a different place, do not try to 
screw in the ground anchor with force. 

Utilisez un levier (manche de marteau, etc.) pour faciliter le serrage. Vissez le piquet lentement et 
régulièrement sans mouvements brusques. En cas de difficulté, essayez d'abord de le dévissez 

légèrement. Si vous vous retrouvez confronté à des racines, des pierres, etc. retirez la fixation du sol et 
déplacez-la, ne forcez surtout pas.  


